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OBPA3 KOHIIENITA «<BOMHA» KAK 3EPKAJIO IMIOJJMTUYECKON OBCTAHOBKH 3ITOXHM 1870-X TOJ0OB B POCCHUH
(Ha npuMepe MeTaopHUECKOH MOAEIH «CYNPYKECKHE OTHOLICHUsI — BOIHa»
B pomane JI. H. Tosictoro «AnHa KapennHa» 1 yeTbIpex aHIJI0A3bIYHbIX HHTEPNIPeTALHUIA)

AHHOTANIMUSL. B nawem uccredosanuu paccmampugaemes: 60Rpoc o co30anuu oopasa KoHYenma «BOtHa», ompasicaiouje2o noau-
muueckylo oocmanogky snoxu 1870-x 2odoe @ Poccuu. Hecmomps na mo, umo Oanuuvlii KOHYenm npeocmasieH 6 NpousseoeHuu
JI. H. Toncmozo 6 pasueix KOHYenmyaibHblx mMemagopax, Hamu 6blia 6blOpaHa memagopuieckas Mooenb «Cynpysceckiue OmHOUEeHUs —
B0UHAY, MAK KAK UHCIUNYM OpaKa He moabKo CMail 6 NopehopmMerHblll Nepuod 0OHUM U3 KIIOYeBbIX ACNEeKMo8 DOpbObl JHCEHIUHBI NPOTNUG
MomManumapHoCmu 1 NAMPUAPXATLHOCHIU MYICHUHBL 8 ceMbe, HO U COeNancs 8 POMAHe anieeopuell CMOIKHOBEHUs 20Cy0apcmea (8 auye
2ocyoapemeennozo uunosHuka Kapenuna) u yenoeo napooa (8 nuye Annvt). OCHOBHBIM MEMOOOM KOSHUMUBHO2O UCCIe008aHUsI 8 pabome
cmana mMemoouKa KOMNOHEHMHO20 AHAU3A KI0YeBblX JleKceM 8 KOHMEKCne ¢ Yemblo 6bisGIeHUs «CKPbIMbIXY ceM KoHyenma «eounay. Ha
credyrowem smane NPOAHATUSUPOBAHHBIE KOHIMEKCMbL C MEMAPOpUecKkoti MOOeIbio «CYRPYIcecKie OMHOUEH U — GOUHAY PACCMOMPEHb
6 uemvipex anenoazvlunvlx unmepnpemayusx — P. [lusepa u JI. Bonoxoncku, A. uJI. Mooo, K. I'apnemm u H. [Joyns; ocnosnoii 3adaueti
CIMAHOBUMCS CONOCMAseHue 00pasa KOHYenma «BOUHA» ¢ MOUKU 3DEHUs. CEMAHMUUECKO20 HANOTHEHUs. IeKCeM, COCMABIAIOWUX KOHYen-
myansHylo memagopy. 3axnouumenvHou cmaouell OaHHO20 UCCIeO08AHUS AGTAENCS 8bIOOD MAKCUMATLHO MOYHO20 NEPeood, OCHOBAHHYILL
HA OMPAdICeHul peneeanmuol OpUSUHALy noaumuieckou oocmarnosku snoxu 1870-x 20006 6 cmpane.
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Bonpoc pa3nuuns «BHELHEN» U «BHYTPEH- LMIA, MOXET oKa3aTbCa 0COOEHHO NPOOYKTUBHBIM
Hel» opM CroBa O CUX MOP BOJHYET JUHT- B Teopuu nepesofa W, B 4acTHOCTW, B CBA3M C
BuctoB. Mo MHeHuto T1. A. dnopeHckoro, nog XYLOOXECTBEHHbIM TekcToMy [KasakoBa 544: 92].
«BHELLHeN» opMON criefyeT NOHMMAaTb HEYTO Ocoboe mecTo B TakoM MpeacTaBfeHnn 3aHu-
TBEPAOE, HEM3MEHHOEe, TO, Ha YeMm 3uMxaeTcs MaeT He edVHUYHOe CrnoBo, a meTadopuyeckast
CINOBO; «BHYTPEHHsAs» hopMa — siBieHMe Mo- MoZenb, UM CaMo MOHATUE MeTadOpPUYHOCTH,
CTOSIHHO poXpatolleecs, Hekasa dopma ayxa, KoTopoe, kak oTmevaeT A.[l. YyamHoBs, npen-
KoTopas Bceraa wuHausmayanbHa [MukeluvHa CTaBnsAeT «3epKano, B KOTOPOM BHE 3aBUCUMO-
1997: 638]. 3agavyen peumnueHTa CTaHOBMUTCA CTU OT YbUX-NMBO CMMNAaTUA N aHTUNaTU oT-
yCBOEHME 3aMbICria TekcTa — TOro, 4YTo AaeTcs paxaeTcs HauMoHanbHoe Co3HaHue» [YyauHoBs
HESIBHO, WMHbLIMW CrIOBaMu, NMOCTUMXKEHUE «BHYT- 2003: 6]. Taknm obpas3om, C OOQHOW CTOPOHbI,
peHHen» dopmbl crnoBa [bornH 1982: 86]. C npu Bbibope geduHULMM (B TOM 4YuChe Kak 4va-
AaHHOW NpobrneMaTUKOM TeCHO CBsi3aHa uaes cTn meTadopbl) NepeBoaYMK BKNaablBaeT B Hee
He TOMbKO BblAENEHUs B CrioBe AeHOTaTUBHOIO COOCTBEHHOE WHTYUTUBHOE BUAEHWE WAOENHOrO
W KOHHOTATMBHOMO 3HayeHWW, a TakkKe Heus- cofepXaHus XyOOXeCTBEeHHOro npocTpaHCcTBa
MEHHOroO MPUCYTCTBUSA 3MMUPUYECKOTO KOMMO- npousBedeHns, C Apyron — HeoTbemremoe
HeHTa, WM 4yBCTBEHHO-HarNggHoro obpasa cTpemneHve, rosops crosamu M. J1. Jlo3uk-
npegMmeTa, HO U BO3MOXHOCTb PacCMOTPEHUs CKOTO, «nepefatb AyX, a He OykBy NOOSIMHHMKA»
«BHYTPEHHen» opMbl CrioBa Kak efuHU4HOro [OmuTtpeHko 1974: 22—24]. CTonNkHOBEHUE NnY-
aneMeHTa OTpaxeHus 0BpasHO-CUMBONMYe- HOro, WHAMBMAYANbHOrO OfMblTa WM aBTOPCKOrO,
CKOW KapTWHbl BCEro XyAOXEeCTBEHHOro npous- 3agQyMaHHOro CMmbicria — HeudbexHas Crnox-
BeJeHus. HOCTb NMepeBoaYeCcKon AeATenbHOCTU, HO U NpPo-

B pamkax gaHHOW cTaTbM Mbl PacCMOTPUM CcTop Anst cBOOOAHOW MbICHN YMTaTens, ABuXe-
ocobeHHOCTU co3faHuss obpasa B mnpouecce HMS OT OObIAEHHOrO 3HAYeHUs croBa K co3da-
nepeBogYeckon AeATENbHOCTM M POflb CeMaH- Huto obpasy. Kpome Toro, no crosam A. A. Knb-
TUYECKOWM Harpysku, KOTOPYK HeceT BblOpaHHas puvka, wuccneoys XyOoXeCTBeHHbI [UCKYpC,
nepeBoaYMKOM Nekcema, Ons UHTeprnpeTauuu «HEBO3MOXXHO OCTaTbCs B paMKax BHYTPUSA3bIKO-
OnpedeneHHoro KOHTeKCTyanbHOro nepuoga B BbIX KOOpAuHaT... HensbexeH BbIXoa B ,3KCTpa-
npon3BeaeHUN. nuHremcTmyeckme” cdepbl U MOUCK KOTHUTUBHBIX,

B npouecce cBoen OeATenbHOCTU nepesod- KyNMbTYpHbIX U COUManbHbIX  OOBACHEHUN»
YUK BCerga npecneayeT onpeaerieHHylo uens — [Knbpuk 1994: 127—128].

OOCTUXeHue afekBaTHOCTM nepesBoda. He Bce- Kak oTmeuvaet E. B. llycTpoBa, «nekcude-
raa nekcmyeckne eanHULbl OOQHOTO A3blKa UMEIOT CKOe 3HayeHue CrnoBa, ero napagurMaTuyeckue
TOYHbIE aHanoru B Apyrom sa3bike. B aTon cBasm CBSA3W He MOryT He 3aBUCETb OT NpeaMEeTHbIX
«nNpeacTaBfieHNe O CIoBE Kak O 3HaKe, oTpaxa- cBA3e peanbHoro mupa» [Wyctpoea 2007:
lOlLleM COBOKYMHbIA  KOMMMNEKC accouunalini, 58]. B cooTBETCTBUM C 3TUM, Npexae Yem pac-
npeacTaBneHui, OLEHOK WU UHTYUTUBHBLIX peak- cmaTpvBaTb MepeBoAbl 3asiBNEHHOro B 3aro-
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NOBKe CTaTbM NMPOM3BEAEHMS, OXapaKTepusyem
aMoxy, B KOTOpyl co3gaBasficd  poMmaH
JI. H. Tonctoro «AHHa KapenwuHa». lNMucatenb
ynoBun B anoxe 1870-x rogoB «,MeTaHUs MbiC-
nn“, HeycToMYMBOCTb, LUATKOCTb» [babaeB
1993: 108] n cTpemuncsa nokasatb BClO npasay
peanbHOCTM 4epe3 «MEefoYHOCTbY aeTanen
ObiTa (NOA «MEMNOYHOCTBLIO» MOHMMAaeTCa Npu-
BEPXXEHHOCTb nucartens getansm B OnucaHuu
cutyaumn). «,Bce cmewanock — dopmyna,
C KOTOPOW Ha4YMHaeTCs poMaH, NakKoHWYHa W
MHoOro3sHa4yHa» [Tam xe]. O. . babaeB oxapak-
TepusoBan «AHHy KapeHuHy» Kak «pomaH u13
COBPEMEHHOW >KWU3HW», KOTOPbIN Mopaxan co-
BPEMEHHWKOB «BCEOHEBHOCTLIO COAEPXKaHUAY.
KoHuenT «BoWMHa» B poOMaHe packpbiBaeTcd
C pasHbIX TOYEK 3peHMs: MNpPOTMBOCTOAHME
XEHLLUMHbI MY)XYMHE B naTpuapxanbHom Gpake,
Oopbba KpenocTHbIX 3a CBOWM MpaBa, CTOSIKHO-
BEHWS OBYX 3ro-COCTOSAHWUA — CTPEMIEHUs K
CYaCTblO 3roMCTUYECKOMY W OOCTWXEHUS Oy-
XOBHOr0 ocMbicrieHusi cebsi. C aTMM KOHLENTOM
0opbbbl HEMOCPEACTBEHHO CBSA3aHA TEMa W3-
HU 1 cmepTu. CTpax HebbITUs U CMepTW npe-
cneposan J1. H. ToncToro Bcerga, Ho ocobeHHo
OCTPO OH MEepeXun 3TO COCTOsIHWE B Mepuos
pabotbl Hag pomaHoM «AHHa KapeHuHay.
B 1870-e rogbl cMepTb — MOCTOSAHHbLIN OO BbEKT
pednekcnn nucartens, NoanuTaHHbIA CobbITU-
Aamu ussHe. Kpome Toro, yBnekwmcb ¢unoco-
duen LLoneHrayapa, J1. H. Toncton passuBaet
B poOMaHe TeMy BOMM, KMo4eBoW ugeun durno-
codpa. Ha npoTspkeHun Bcero pomaHa 4acTOTHbI
mMeTadopsbl, packpbiBatolwme 6opb0y BONM ye-
fIOBEYECKON MPOTMB CIIOXMBLUENCHA pearbHO-
CTW.

[aHHas Tema CTOMKHOBEHWS 4erioBeka C
YenoBEKOM, BOMM C peanbHOCTb0, rocyaapcTBa
W Hapoda B NPOu3BELEHUU MpOoCMaTpuBaeTcs
yepes NpU3My Takux KOHLENTyamnbHbIX MeTa-
dop, kak metacopa orHs, HebecHoro ceeTuna,
KpyroobpasHoro ABWXEHUs, MopennasaTtens,
penurun, cdutocdepsl U 300cdepbl, B pamkax
pasHOro poAa OTHOLIEHWMA — CYMNPYXXECKMX,
NoBOBHBLIX, POAMTENBLCKUX, CEMEMNHbIX, Opat-
ckux n gpyrux. B cBeTe gaHHOro uccrnegoBaHusi
Hac WHTepecyeT MeTadopuyeckasd Mogesnb
«CYMNpyXeckme OTHOLUEHUS — BOWHa», TaK Kak
WMEHHO MHCTUTYT Opaka B 3Ty 3Moxy CTaHOBMT-
CSl «3KCTPANUHIBUCTMYECKON» cdepon 6opbobl
nobpa u 3na, UCTUHHOIO U JKMBOTO, XXUBOTO U
0e3gyLHoro.

PaccmoTpyM  pyCCKOS3bIYHBIA  KOHTEKCT
NPOV3BEOEHUS B acrnekte CTUIMCTUYECKUX
npvemMoB, NpoBedeM AePUHULMOHHBIA U KOM-
NMOHEHTHbIN aHanua Kr4veBblX nekcem. ...Kak
ybuewulicsi pebeHOK, npbieas, npusooum 8
0sUXeHUEe C80U MYyCKyrbl, 4mo6bl 3a2iy-
wumb 605b, mak 0nsi Anekcesi ArnekcaHopo-
gu4ya ObiriI0 HeObXOOUMO yMCmeeHHoe deuxe-
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Hue, Ymobbl 3a21ywumb me MbICJIU O JXeHe,
Komopble 8 ee rpucymcmeuu u 8 rnpucym-
cmeuu BpoHcko20 u npu nocmossHHOM 1oe8mo-
peHuu e2o umeHu mpeboesanu K cebe eHuma-
Hus [Toncton 2014: 257].

Hamn BbisiBNeHbl cnegylouime cTunmcTuye-
CKMe npuembl B JaHHOM nepuoge: CpaBHEHWE
Kak ybusewutica pebeHok, meTadopa 3aeny-
wumb MbIC/IU U TOBTOP NEKCEMbI 3a2/Tywumsp B
OByx obopoTax: 3aznywums 605b U 3a2/1ywums
Mbic/iu. OOHUM M3 OCHOBHbIX METOOOB KOrHU-
TUBHOW FMHIBUCTUKM, MO3BONSIOWMM BbISIBUTb
«CKPbITBIE» CMbICIIbI CEM, ABNAETCA KOMMOHEHT-
HbI aHanu3, NPUMeEHsIEMbIV Ha MaTepuane pas-
HbiX s3blkoB [AnpecsH 1962; AxmaHoBa 1969;
Lmenes 1973; Lyons 1981: 75—97].

Jlexcema ybumbcsi xapakTepusyeTcs crie-
OYIOLUMKN CrIOBAPHBIMU 3HAYEHUSIMU: KCUSTbHO
ywunbntbes,  ydapumbcs».  Y@apuTbcs
«HamoJIKHY8WUUCh U TONKHYBLUWCb, NOMy4nTb
yaap» [OxeroB 1988]. Ocoboe 3HayeHue, no
MHeHuto 3. [1. NonoBon, npuobpeTatoT nepu-
depuiiHble CeMbl 3HaYEHUS KaXXa0W nekcemMbl B
CMHOHMMMYECKOM psify, KOTOpble 3a4acTyio
0Ka3blBalOTCS KOMMYHUKATUBHO perneBaHTHbIMU
N peanusyloTcs B pas3fiUYHbIX KOHTEKCTax ymno-
Tpebnernua crnoe [[onosa 2014: 72—73]. C
3TOM TOYKM 3PEHUst Mpocneanm CrnegyloLyro
LenoYKy: HamosiKHymbCs — HamMKHYmMbCS —
Hacko4yumb, 0eu2asiCb, CMOJIKHYMbCS
CMOJIKHOBEHUE — Cmbl4yKa, 60U — B0EeHHbIe
Oeticmesusi [Oxeros 1988: 46; 318; 628].

MepudepuHaa cema nekcembl 60U
«kpyrnHoe» cpaxeHue [Oxeros 1988: 250; 620].
Takum obBpasom, Knaccema «BO3LENCTBUE» Ae-
PUHUUMKM y6uMbCS peanuayeT 3HaYeHue «Haxo-
anTbcs noa Bosgevictenemy. HdedvHuums Oaet
andbdepeHumanebHyto cemy (ganee OC) — 1
«Crnocob» C KOHKPETHLIM BblpaXKeHNeM «cunay,
OC-2 «npuynHa» — «cTonkHoBeHuey, [C-3
«XapakTepucTuka» «macwrTabHoe», OC-4
«pesynbTaT» «ygap», [HOC-5 «nocneg-
CTBUE» — «BOWHaA».

OedvHnuma 3aenywums — enywums xa-
pakTepuayeTcs cregylowyM obpa3om: «yaapom
owlenioM/IIMb UNN NMPUBOAUTL B OecdyBCTBME.
OwenomnaTb — CUnbHbIM yGapomM nuwiaTb CO-
3HaHus» [CroBapu oHnanH http]. Yaap
«1) cTpemuTenbHoOe HanageHue, amaka; 2) pes-
KA, cunbHbIN Ton4vok» [OxeroB 1988: 673].
«TON4YoK — peskuin, KOPOTKWMK, TOMKaloLUN
yaap» [OxeroB 1988: 654]. Ataka — «CTpemu-
TENbHOE HanageHue BOWCK Ha MNPOTMBHUKA»
[Oxeros 1988: 29]. INpOTUBHMK — «BpaxKecKkoe
Boncko» [Oxeros 1988: 508]. Boncko — «BO-
OPY)XEHHbIE CUIbl FOCyAapCcTBa UMM YacTb UX»
[Oxeroe 1988: 77]. becuyBcTBUe — 6e3 co3Ha-
Husi. Knaccema «BO3gencTBuMe» peanusyet
3Ha4YeHne «Bo3gencTBoBaTthby. [ledumHnumns aga-
eT [C-1 «cnocob» ¢ KOHKPETHbIM Bblpa)keHNem
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«cuna, ypap», [OC-2 «xapakTepucTuka» —
«peskuny, C-3 «npeameT» — «BoWcko», [1C-4
«pesynbTaT» — «OTCYTCTBME CO3HaHUS».

B naHHOM geduHMUMM OCcobLIM MHTEpeC npea-
crasnset [C-3 «npegmMeT» C KOHKPETHbIM Bbl-
paxeHnem «Bolcko» u [OC-4 «pesynbTaTy»
B acnekrte «6e3 co3HaHus».

VMMAMUUTHO neKcemMon 3aziywumsb BBO-
antca obpas rocygapctBa, €ro BOOPYXEHHbIX
cvn v gassuwen avktatypbl. B nepuog, k KoTto-
pOMYy OTHOCUTCS [OEeWCTBME pOoMaHa, Npon3o-
lwna oTMeHa KpenocTHoro npasa (1861 r.), cy-
LecTBoBaBLWIEro TOnMbko B Poccum u gaBHO
NVKBMAOMPOBAHHOIO B  OPYrMX €BPOMENCKNX
CTpaHax, He TOSMbKO NpuBEALIEro CTpaHy B
ynagok, HO M MOATONKHYBLUEro rocyapCcTBO U
NMOMELLMKOB K TOMY, YTOObI «OyLLINTb» ObIBLUNX
KPEMnoOCTHbIX KPECTbsIH C LeNbl0 YCTaHOBIEHNS
Had HYMW OanbHellen BractTu u KoHTpons. B
AaHHOW AednHMLMKN «BHELLHSA» dopma crnosa
HenocpeACTBEHHO CBS3aHa C BOEHHbIMW Oen-
CTBUSIMW, @ «BHYTPEHHAA» ¢opMa BBOAUT B
KOHTEKCT «ODBbEKTY» 3TUX OENCTBUI, roe B nuiue
KapeHuHa BbICTynaeT He Tonbko Oe3gyLiHoe u
nMueMepHoe apucTokpaTuyeckoe 0O6LLecTBO,
HO M rocyaapCTBEHHAsA NONUTMKa C penpeccus-
MU N YyTHETEHMEM.

O6patumcs K uMHTepnpeTauusMm LaHHOro
KoHTekcTa B nepesogax P. NMueepa wn J1. Bono-
xoHckn, A. n J1. Moog, K. MapHeTtTt 1 H. Joyns:

— As a child who has hurt himself jumps
about in order to move his muscles and stifle
the pain, so for Alexei Alexandrovich mental
movement was necessary in order to stifle
those thoughts about his life, which in her
presence and that of Vronsky, and with his
name constantly being repeated, clamoured for
his attention [Peaver 2000: 208];

— As a child that has been hurt skips about,
making its muscles move in order to dull its
pain, so Karenin needed mental activity to
smoother those thoughts about his wife
which in her presence and in the presence of
Vronsky, and amid the continual mention of his
name, forced themselves upon him [Maude
1918: 205];

— As a child that has been hurt skips about,
putting all his muscles into movement to drown
the pain, in the same way Alexey Alexandro-
vitch needed mental exercise to drown the
thoughts of his wife that in her presence and in
Vronsky’s, and with the continual iteration of his
name, would force themselves on his attention
[Garnett 1901: 366];

— ...he felt the need of making some intellec-
tual exertion, just as a child stretches its limbs
when it suffers with pain. He wanted to become
oblivious to the thoughts that arose in his mind
at the sight of Anna and Vronsky, whose name he
heard on all sides [Dole 2015: 220].
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OcHOBHbIE pas3nuuusa Npu nepesoge pac-
cmaTtpuBaemon mMetadopbl B CBA3WM C nepepa-
Yyel KOHLeNnTa «BOWHa» BO3HWUKAKOT Npu Bbibope
3KBMBAsIEHTa PYCCKOSA3bIYHOW JeKCeMbl 3aersiy-
wume: stifle, smoother, drown, become oblivi-
ous. PaccmMoTpyMM KOMMOHEHTbI aHrOSA3bIYHbIX
COOTBETCTBMI NogpobHee.

Y aHrnossbIivyHOM nekcemsol stifle otmevator-
cs criegylolme croBapHble 3HaveHus: 1) make
(someone) unable to breathe properly; suffo-
cate [OxD]; 2) prevent something from continu-
ing [OxD]. Suffocate — 1) die or cause to die
from lack of air or inability to breathe [OxD];
2) feel trapped and oppressed [OxD]. Trap —
catch (an animal) in a trap [OxD]. Oppress —
1) treat people cruelly, or prevent them from
having the same opportunities, freedom, and
benefits as others [CoCo]; 2) keep (someone)
in subjection and hardship, especially by the
unjust exercise of authority [OxD]. Authority
— a person or organization having political or
administrative power and control [OxD].
Knaccema «BO3gencTBue» peanuayeTcs Kak
«Bo3gencTBoBatby». [eduHuuma paet [OC-1
«npegMeT» C KOHKPETHbIM BblpaXXeHUEM «[bl-
xaHue», [C-2 «npuunmHa» — «HexBaTKa BO3ay-
xa», OC-3 «pesynbtaty — «cmepTby», [OC-4
«cuna» — «BnacTb, rocygapcrtso», [1C-5 «xa-
pakTepucTuka» — «Hecnpasegnueas». OTme-
TUM, YTO C TOYKM 3PEHMS Nepeaayvn «BHELUHEeN»
N «BHYTPEHHeN» dopM cnoBa nekcema stifle
ABMNSIETCA MONHBIM M MaKkcumarnbHbIM 3KBUBa-
NIEHTOM PYCCKOSAI3bIYHOM NEKCEMbI 3a2/1yUume.

B nepeBoge A.wnJl. Moog wucnonb3oBaHa
eovHuua smoother, geMHUUUIO KOTOPON Ham
npeacTaBnsieTc NpaBOMEPHbIM PacCMOTPETb
Yyepes TOMKOBaHUS COOTBETCTBYHOLLEro npuna-
ratenbHoro smooth: 1) having an even and
regular surface [OxD]; 2) (of the sea or another
body of water) without heavy waves; calm
[OxD]; 3) give (something) a flat, regular sur-
face or appearance [OxD]. Flat — lacking emo-
tion; dull and lifeless [OxD]. Wave — 1) a sud-
den occurrence of or increase in a phenome-
non, feeling, or emotion [OxD]; 2) If you refer to
a wave of a particular feeling, you mean that
it increases quickly and becomes very intense,
and then often decreases again [CoCo]. Knac-
cema «BO3[ENCTBME» peanu3yeTcsl Kak «BO3-
pencrteoBaTb». OedwmHnumsa pgaet OC-1 «0obb-
€KT» C KOHKPETHbIM BblpaXKeHWeM «BOAHas Mo-
BEpPXHOCTb»; [C-2 «KOHEYHOEe COCTOSIHME» —
«oTcyTCcTBME BOnH»; [OC-3 «pesynbtaTy»
«cnokoncteme». KOHHOTATUBHBIA  KOMMOHEHT
COLEPXUTCS B [AHHOW INekcemMe B 3Ha4YeHuu
«,crnaxuBaHue“ amouun». [aHHaa nekcema
TpaHcopMupyeT MeTadopuyeckyto Moaenb
JI. H. Tonctoro «cynpyxeckue OTHOLUEHUWS
BOWMHa» B MOZEINb «CYMNPYKECKNe OTHOLUEHUS —
MopennaBaHue». HecMoTpsl Ha To, 4YTO NiekceMa
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smoother He ABNAETCS 3KBUBANEHTOM PYCCKO-
A3bIYHON AeUHULMM 3a2/1ywumb C TOYKK 3pe-
Hus1 BblgeneHHbix JC n ee «BHeWHAS» dopma
B Konnokaumm KoHTekcta smoother thoughts
npuobpeTaeT 3HavYeHWe [IPOSICHUMb MbICIIU,
cenadumpb 3MOUUU, €€ «BHYTPEHHss» dopma
COOEPXKUT OTCLIMKM K OnpeaeneHHoOMY nonuTu-
yeckomy KoHTekcTy. 1870-e roabl, 3anevyaTnex-
Hble B pomaHe J1. H. Tonctoro «AHHa KapeHu-
Ha», — BpeMsl, «Korga BCe NepeBOpOTUIIOCH U
TONMbKO yKkrnagpiBanocby». Pe3kas cMeHa nonu-
TUYeckon obCTaHOBKU, MOABLEM IMOLMOHANbHO-
ro HanpsbkeHusi, nocrneaylolee HanaxvsBaHue
HOBOrO YyKnaga Xu3Hu B nopedopmeHHon Poc-
CUN — OCHOBHbIE XapakTEPUCTUKM CoLmanbHbIX
npobnem Tom anoxu. Kpome TOro, KoHuenT
«BOMHa», MO [AaHHbIM CnoBapen nporpamMmbl
«ABBYY Lingvo 6», xapaktepusyeTcsa cnegy-
IOLLEN CeMaHTUYEecKon coyeTaemocTblo: 1) a
wave of strikes [OxD]; 2) a wave of panic [Co-
Co]; 3) a frightening wave of crime and violence
[MacD]; 4) waves of protesters [MacD]. Jlekcemsl
3abacmoeka, naHuKa, rnpecmyrnHocmb U xe-
CMmoKocmb, npomecmaHmbl CTAHOBSITCS KItO-
YEBLIMU XapaKTEPUCTMKAMMN «BOJNTHOOOPa3HOro»
asmxkeHns nepuoga 1870-x rr. B Poccun n ctaHo-
BATCA crioBamu-obpasamy C KOHKPETHOM CeMaH-
TMYECKOM Harpyskomr, onpeaensawomMmm nonuTu-
YeCKylo OBCTaHOBKY B CTpaHe.

Jlekcema drown un3 Bepcum K. [apHeTT
UMeeT creayllmne crnoBapHble AeduHUuuK:
1) die through submersion in and inhalation of
water [OxD]; 2) submerge or flood (an area)
[OxD]; 3) deliberately kill (a person or animal)
by drowning [OxD]. Die — (of a person, animal,
or plant) stop living [OxD]. Submersion — sub-
merge — descend below the surface of an area
of water [OxD].

Flood — 1) an overwhelming quantity of
things [OxD]; 2) an overflow of a large amount
of water beyond its normal limits, especially
over what is normally dry land [OxD]. Knaccema
KOHeL, AencTBus» peanu3yeTcs B 3Ha4YeHuu
«3aKoHYMTby». HeduHnumna paet OC-1 «npega-
MET» C KOHKPETHbIM BbIPaXXEHUEM «CYLLECTBO-
BaHue», [1C-2 «cnocob» — «aswmkeHue», AC-3
«HanpaBneHne» — «BHU3», [1C-4 «cdepa» —
«Bogay, AC-5 «konuyectso» — «MHoro», [1C-6
«pesynbtaTy — «norpyxeHuer», OC-7 «xapak-
Tepuctukay — «nonHoe», [1C-8 «pesynbtaty —
«cmepTby». [aHHble aeduHULMK TpaHCHOPMUPY-
10T MeTadopuyeckyto mogens J1. H. Tonctoro
«CYMpYXeCKne OTHOLLIEHMS — BOWMHa» B MOAENb
«CYMPY)XECKME OTHOLLUEHUS — MOpeEnsiaBaHme».
«BHelwHsAs» copma croBa B CroBOCOYETaHUU
drown ones’s thoughts sicHa: 3abbITbCA B NOTOKE
00blaeHHbIX gen. C TOYKU 3peHUst «BHYTPEHHEN
OpMbI» OaHHbIA KOHTEKCT MoOr Obl UMETb [0-
NonHUTENbHbIE KOHHOTaumK. Hanpumep, koHuenT
«MOTOK» MOXET yKa3biBaTb Ha M3OLITOK NepemMeH
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B nopechopmeHHor Poccun, ogHako KOMMOHEHT-
HbI aHanNM3 JaHHOW NEKCeMbl He MO3BONSET Bbl-
ABUTb MMMIMKALUWIO, CBSI3aHHYIO C MOSNIUTUYECKON
cuTyaumen n rocyaapCTBEHHbIM YKnagoM.

BapwuaHT oblivion n3 nitepnpetaumn H. Joyns
Xapaktepusyetcsa Takmum obpasom: 1) not aware
of or concerned about what is happening
around one [OxD]; 2) destruction or extinction
[OxD]; 3) unconscious [OxD]. Destruction —
1) the action or process of killing or being killed
[OxD]; 2) a cause of someone’s ruin [OxD]. Ru-
in — the disastrous disintegration of someone’s
life [OxD]. Disintegration — the process of los-
ing cohesion or strength [OxD]. Cohesion — the
process of coming to pieces [OxD]. Knaccema
«Ka4yecTBO» [JdaeT peanusaumnio  «KayecTBOY.
OedmHnuma paet OC-1 «xapakrtepuctuka» —
«OTCYTCTBUE 3HaHWsY», [1C-2 «KOHEYHOe COCTO-
AaHne» — «be3 cosHaHuay», [C-3 «pesynbTat»
«paspyweHue», [OC-4 «nocnegcreve»
«pa3po3HEHHOCTbY». «BHelwHaa» dopma gaHHON
neKkceMmbl B KOHTEKCTE OnpedensieT HexenaHue
KapeHuHa BpaBaTbCsi B MOAPOOHOCTM KU3HM
cBOeWn XeHbl. «BHYTpeHHAA» bopma cnosa xa-
pakTepu3yeT cocTosiHMe obuiecTBa W rocygap-
CcTBa TOM anoxu: aedpuHnumm oblivion n pyccko-
A3BbIYHOM NEKCEeMbl 3a2/1ywumb VUMET 00LLyio
OC «pesynbTaT / KOHEYHOE COCTOSAHME» —
«6e3 cosHaHusay. Jlekcema He coxpaHseT me-
Tapopu4eckyro MOAEeNb «CYrpyXeckue OTHO-
LUEHMST — BOWHa» U KOHLENT «BOWHa», HO ak-
LEHTMPYET BHUMaHME Ha «pPa3pPO3HEHHOCTU»
MbICINEN, YyBCTB, COCTOSHWMM KaK OTAENbHOro
YyenoBeka, Tak 1 Bcero obLecrsa.

Utak, «BonHa» B aywe KapeHuHa B nepe-
Boge P. lNueepa n J1. BONOXOHCKN CUMBONNYHA.
KapeHuH — rocygapCcTBEHHbIA YMHOBHUK, Npes-
CTaBnawoWMN B pomaHe OypxyasHylo 3HaTb.
Ero nonbiTkn 3aenywums CBOU MbICIIN O XEHe
anneropuyHbl: TakoBO NOBeAeHWe rocygapcrea
MO OTHOLUEHMIO K NIOASM HU3LWIMX COCMNOBUN B
anoxy 1870-x rr. KoHuenT «BoMHa» B UHTepnpe-
Taumm A. nJl. Moop, TpaHcdopMmpoBaH B KOH-
LenT «BOSfIHa» C MOCIEeAyHLWMM co3gaHnem ob-
pasa rocygapcTtsa, NbiTarolerocs crnagutb Bofl-
HeHus obliecTBa. B Bepcun K. MapHeTT «BoMHa»
npeacTaBrneHa B BUAe 3aTONMAEHWs NOCPEACTBOM
KoHUenTa «noTok». H. [oynb akueHTMpyeT BHU-
MaHWe Ha pa3po3HEHHOCTM obLlecTBa, beccosHa-
TENbHOM MOBEAEHUM NIOAEN, XENaHWN 3aKpbITb-
CSl OT pearibHON AENCTBUTENBbHOCTMU.

MakcmmanbHO TOYHbIM MEPEeBOAOM C TOYKU
3PEHNS COXPaHEHNs1 KBHYTPEHHEN» U «BHELLHEen»
dopmbl CrioBa  3aesywiums SABRSIETCA Jlekcema
stifle B cnegytoimx acnekrax: 1) coxpaHeHa me-
Tacpopuyeckas mopens J1. H. Tonctoro; 2) npu-
CYTCTBYET KOHUENT «BOWHa»; 3) COXpaHeHa KOH-
HOTaUuMs CUrbl M BNacTu B nnekceme authority.

OKBMBaANEHTOM [Ansl PYCCKOSI3bIYHOW JEeK-
ceMbl ybuswulicsi BO BCEX MWHTepnpeTauusix
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IMAGE OF THE CONCEPT «WAR» AS A MIRROR OF THE POLITICAL SITUATION OF THE 1870S IN RUSSIA
(as exemplified by the metaphoric model «Marriage relationships — war»
in L. N. Tolstoy’s novel «<Anna Karenina» and its four English interpretations)

ABSTRACT. The paper describes the process of creating the image of the concept «wary, reflecting the political situation of 1870s in
Russia.

Despite the fact that the concept in question is represented in Tolstoy’s works by various conceptual metaphors, we analyze the meta-
phoric model «marriage relationships — wary. Our choice if determined by several factors. Firstly, the family institution in post-reform
country appeared to be one of the crucial aspects in the fight of women against their spouse’s totalitarian and patriarchal style in family life.
And secondly, this metaphorical model is a true-to-life allegory of two oppositions: the state itself as the political regime (represented by
Karenin as a state official) and the folk (represented by Anna). The main method of our cognitive research is component analysis of key
lexemes in the context in order to single out «hidden» semes of the concept «wary. The next stage includes the study of the context of meta-
phoric model «marriage relationships — wary in four interpretations — by R. Peaver and L. Volohonski, A. and L. Maude, C. Garnett and
N. Dole, where the target is to contrast the image of the concept «war» in the viewpoint of semantic filling of the lexemes, building the con-
ceptual metaphor. The final step in the analysis is connected with the issue of choosing the maximum translation, based on the implied politi-
cal situation of the epoch, relevant to L. N. Tolstoy’s original work.

KEYWORDS: concept; conceptual metaphor; metaphoric modeling; metaphoric model; Russian writers; literature; writing.
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